
RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE - 300 PRC NO GO
HEADSPACE GAUGE STEEL

Determine Correct Headspace

MANSON PRECISION RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES The Manson
Precision Rimless Cartridge Headspace Gauges enable gunsmiths and firearm
enthusiasts to verify the headspace of rimless cartridges, ensuring firearms
are safe to fire. Proper headspace is critical for reliable chambering, ignition,
and extraction of cartridges, preventing potential malfunctions or safety
hazards. These gauges are essential for chambering new barrels, performing
routine maintenance, or evaluating used firearms. Key Features: Precision
Machining: Each gauge is crafted from high-quality steel and machined to
exact SAAMI specifications, ensuring accurate and reliable measurements.
Caliber Specificity: Available in a wide range of calibers, these gauges cater to
various firearm types, providing versatility for gunsmiths working with multiple
platforms. Durable Construction: Built to withstand repeated use, the
hardened steel construction ensures longevity and consistent performance in
demanding workshop environments. Specifications: Material: Hardened steel
Dimensions: Size varies with caliber and gauge style Compliance:
Manufactured to SAAMI specifications Customer Insights: Customers value the
Manson Precision Rimless Cartridge Headspace Gauges for their precision and
reliability. The accurate machining and adherence to industry standards
provide confidence during firearm assembly and inspection processes. Users
appreciate the wide range of available calibers, allowing them to select the
appropriate gauge for their specific needs. The durable construction is
frequently highlighted, with many noting that the gauges maintain their
accuracy even after extensive use. Incorporating the Manson Precision
Rimless Cartridge Headspace Gauges into your gunsmithing toolkit ensures
that your firearm chambers are within safe operational limits, enhancing both
safety and performance.

Attributes

Name: 300 PRC NO GO HEADSPACE GAUGE STEEL
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 430102426
Mfr. No.: NG300PRC
Cartridge: 300 PRC
Color: Steel
Height: 2''
Length: 2''
Material: Steel
Model Number: 300 PRC NO GO
Style: No Go Gauge
Weight: 0.2 lbs
Width: 2''
Delivery weight: 0.059kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 76mm



Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 300
PRC NO GO HEADSPACE GAUGE STEEL
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES von Manson Precision. Dieses
Produkt ist ein wichtiges Werkzeug zur Überprüfung der KammerHülsenspannung Ihrer Feuerwaffe und trägt zur
Sicherheit beim Schießen bei. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie
das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Messgerät nur für den vorgesehenen Zweck, um Unfälle zu vermeiden.
Halten Sie das Messgerät außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung und ersetzen Sie das
Produkt bei Bedarf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das NO GOMessgerät nur in Verbindung mit kompatiblen Kammerfräsern derselben
Marke, um ungenaue Ablesungen zu vermeiden.
Mischen Sie keine Hülsenspannungsmessgeräte unterschiedlicher Hersteller, da dies zu
Toleranzstapelung und potenziellen Sicherheitsrisiken führen kann.
Achten Sie darauf, dass das Messgerät immer sauber und frei von Schmutz oder Verunreinigungen ist,
um genaue Messungen zu gewährleisten.
Tragen Sie bei der Verwendung des Messgeräts geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrille, um
Ihre Augen zu schützen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet, bevor
Sie mit der Messung beginnen.
Überprüfen Sie, ob das Messgerät in gutem Zustand ist und keine sichtbaren Schäden aufweist.

Verwendung des GOMessgeräts:2.

Führen Sie das GOMessgerät in die Kammer ein. Es sollte ohne Widerstand passen.
Wenn das GOMessgerät nicht passt, ist die Kammerhöhe zu gering und die Waffe sollte nicht
verwendet werden.

Verwendung des NO GOMessgeräts:3.

Führen Sie das NO GOMessgerät in die Kammer ein. Es sollte nicht passen.
Wenn das NO GOMessgerät passt, ist die Kammerhöhe zu groß und die Waffe sollte nicht
verwendet werden.



Nach der Verwendung:4.

Reinigen Sie das Messgerät nach jeder Verwendung gründlich, um eine lange Lebensdauer zu
gewährleisten.
Lagern Sie das Messgerät an einem trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit und extremen
Temperaturen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Werkzeugabfällen.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanliegen oder Produktproblemen wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder einen autorisierten Händler. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsanforderungen und
Richtlinien befolgen, um die Sicherheit beim Gebrauch des RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES zu
gewährleisten.



Manson Precision Rimless Cartridge Headspace
Gauge Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Manson Precision Rimless Cartridge Headspace Gauge. This gauge is designed to
help gunsmiths and firearm enthusiasts verify the headspace of rimless cartridges, ensuring that firearms are
safe to fire. Proper headspace is essential for reliable chambering, ignition, and extraction of cartridges, thereby
preventing potential malfunctions or safety hazards. This guide provides essential safety instructions and
guidelines for the proper use and maintenance of the gauge.

General Safety Guidelines
Ensure that you read and understand all instructions before using the gauge.
Always handle firearms and ammunition with care, following standard safety practices.
Use the gauge only for its intended purpose, which is to measure headspace in rimless cartridges.
Keep the gauge out of reach of children and unauthorized individuals.
Inspect the gauge for any signs of damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Store the gauge in a dry, secure location when not in use to prevent damage and unauthorized access.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when working with firearms.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before using the gauge.
Do not attempt to modify the gauge in any way, as this could compromise its accuracy and safety.
Avoid exposing the gauge to extreme temperatures or moisture, which may affect its performance.
Be aware of the specific caliber for which the gauge is designed and ensure compatibility with your
firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools and equipment for measuring headspace.

Using the Gauge:2.

Insert the Manson Precision Rimless Cartridge Headspace Gauge into the chamber of the firearm.
Gently push the gauge into the chamber until it is fully seated.
Check for resistance; the gauge should fit snugly but not excessively tight.
If the gauge does not fit, consult a qualified gunsmith for further examination.

Interpreting Results:3.

If the gauge fits without resistance, the headspace is within acceptable limits.
If the gauge does not fit, the headspace may be too short, and the firearm should not be used until
corrected.

PostUse:4.

Remove the gauge from the chamber and clean it if necessary.
Store the gauge in its designated case or location.



Disposal Instructions
Dispose of the gauge according to local regulations.
If the gauge is damaged or no longer usable, ensure that it is disposed of in a manner that prevents
unauthorized use.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or usage of the Manson Precision Rimless Cartridge Headspace Gauge, please
reach out to the designated contact point provided with your product.

Conclusion
Incorporating the Manson Precision Rimless Cartridge Headspace Gauge into your gunsmithing toolkit is
essential for ensuring that your firearm chambers are within safe operational limits. By following the guidelines
and precautions outlined in this manual, you can enhance both safety and performance while working with
firearms. Always prioritize safety and consult professionals when in doubt.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Gauge
de Espacio de Cabeza de Cartucho Sin Banda de
Manson Precision 300 PRC No Go
Introducción
Gracias por elegir el Gauge de Espacio de Cabeza de Cartucho Sin Banda de Manson Precision 300 PRC No Go.
Este producto ha sido diseñado para ayudar a los armeros y entusiastas de las armas a verificar el espacio de
cabeza de los cartuchos, asegurando que las armas de fuego sean seguras para disparar. Para garantizar un
uso seguro y efectivo, por favor, sigue cuidadosamente las instrucciones y pautas de seguridad a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el gauge fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el gauge antes de cada uso para asegurarte de que no tenga daños visibles.
Utiliza el gauge solo para los calibres y aplicaciones especificados.
Almacena el gauge en un lugar seco y seguro para evitar daños.
Si experimentas alguna dificultad o inseguridad durante el uso, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Apropiado: Este gauge está diseñado específicamente para verificar el espacio de cabeza de
cartuchos sin banda. No lo uses para ningún otro propósito.
Condiciones de Uso: Utiliza el gauge en un entorno limpio y seco. Evita el uso en condiciones de
humedad o polvo excesivo.
Manipulación: Siempre manipula el gauge con cuidado. Evita golpes o caídas que puedan afectar su
precisión.
Verificación: Asegúrate de que el gauge esté correctamente alineado y asentado en el cartucho antes
de realizar cualquier medición.
Revisión Regular: Realiza revisiones periódicas del gauge para asegurar su precisión y funcionalidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Reúne los cartuchos que deseas verificar y asegúrate de que estén en buenas condiciones.

Uso del Gauge:2.

Toma el gauge y verifica que esté en buen estado.
Inserta el gauge en el cartucho que deseas verificar.
Asegúrate de que el gauge esté correctamente asentado.
Observa la lectura en el gauge. Si el cartucho no pasa la prueba, no lo uses.

Mantenimiento:3.

Limpia el gauge después de cada uso con un paño seco.
Almacena el gauge en su estuche o en un lugar seguro para evitar daños.



Instrucciones de Eliminación
Si el gauge está dañado o ya no es útil, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de acero y otros materiales.
No arrojes el gauge a la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, por favor, dirígete a un
profesional o a la tienda donde adquiriste el gauge. Asegúrate de tener a mano la información del producto y
cualquier detalle relevante.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier herramienta o dispositivo. Siguiendo estas
instrucciones y directrices, puedes asegurarte de que tu experiencia con el Gauge de Espacio de Cabeza de
Cartucho Sin Banda de Manson Precision 300 PRC No Go sea segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le Gauge d'Espace de
Chambre MANSON PRECISION 300 PRC NO GO
Introduction
Félicitations pour l'achat du Gauge d'Espace de Chambre MANSON PRECISION 300 PRC NO GO. Cet outil est
conçu pour garantir la sécurité lors de l'utilisation de ton arme à feu en vérifiant les dimensions correctes de
l'espace de chambre. Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité pour assurer une utilisation adéquate
et prévenir les accidents.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le gauge est utilisé uniquement par des personnes ayant une connaissance adéquate des
armes à feu.
Vérifie toujours l'état du gauge avant chaque utilisation. Ne l'utilise pas s'il est endommagé.
Garde le gauge hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Sois conscient des risques potentiels associés à l'utilisation d'armes à feu et prends les précautions
nécessaires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le gauge dans un environnement sûr et contrôlé.
Ne mélange pas les marques de gauges d'espace. Utilise le même fabricant pour éviter des lectures
inexactes.
Ne tente pas d'utiliser le gauge pour des calibres pour lesquels il n'est pas conçu.
Lors de l'utilisation du gauge NO GO, veille à ne pas forcer l'outil dans la chambre de l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Vérification de l'arme: Assuretoi que l'arme est déchargée et sécurisée avant d'utiliser le gauge.1.
Insertion du gauge:2.

Insère le gauge GO dans la chambre de l'arme.
Vérifie que le gauge s'insère facilement et sans résistance.

Vérification avec le NO GO:3.
Insère le gauge NO GO dans la chambre.
Si le gauge NO GO entre sans résistance, cela indique une profondeur de chambre excessive et
potentiellement dangereuse.

Interprétation des résultats:4.
Si le gauge GO ne s'insère pas ou si le NO GO s'insère, il est recommandé de consulter un armurier
qualifié.

Instructions de Disposal
Ne jette pas le gauge dans des déchets non recyclables.
Si le gauge est endommagé, suis les réglementations locales pour le recyclage des métaux.
Si tu ne souhaites plus utiliser le gauge, envisage de le donner à un professionnel des armes à feu.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du
fabricant ou un professionnel qualifié.



Conclusion
Le respect des instructions de sécurité et des précautions spécifiques est essentiel pour garantir une utilisation
sécurisée du Gauge d'Espace de Chambre MANSON PRECISION 300 PRC NO GO. En suivant ces directives, tu
contribues à assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation d'armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MANSON
PRECISION RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE
GAUGE
Introduzione
Grazie per aver scelto il MANSON PRECISION RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE. Questo strumento è
progettato per garantire la sicurezza e l'affidabilità delle armi da fuoco. È fondamentale seguire tutte le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un funzionamento corretto e sicuro. Questa guida fornisce
informazioni dettagliate sulle precauzioni di sicurezza, l'installazione e l'uso corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzo Sicuro: Assicurati di utilizzare il Gauge in un ambiente sicuro e controllato, lontano da fonti di
pericolo.
Controlli Regolari: Controlla regolarmente il Gauge per segni di usura o danni. Non utilizzare se
danneggiato.
Utilizzo Adeguato: Utilizza il Gauge solo per il suo scopo previsto. Non tentare di modificarlo o
utilizzarlo in modi non approvati.
Sicurezza Personale: Indossa sempre dispositivi di protezione individuale, come occhiali di sicurezza,
durante l'uso del Gauge.
Conservazione: Riponi il Gauge in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini o persone non
autorizzate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Identificazione dei Rischi: Evita di mescolare marche diverse di Gauge, poiché ciò può portare a
letture imprecise e condizioni non sicure.
Controllo delle Dimensioni: Utilizza il GO gauge per verificare la profondità minima della camera e il
NO/GO per identificare una condizione non sicura.
Manutenzione: Mantieni il Gauge pulito e ben lubrificato per garantire una lunga durata e prestazioni
ottimali.
Formazione: Assicurati di essere adeguatamente addestrato all'uso del Gauge prima di utilizzarlo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e in sicurezza prima di iniziare.1.
Posizionamento: Inserisci il Gauge nella camera dell'arma da fuoco. Assicurati che sia ben posizionato.2.
Verifica della Misura: Controlla se il Gauge GO entra facilmente nella camera. Se non entra, la camera3.
è troppo corta.
Controllo NO/GO: Inserisci il Gauge NO/GO. Se entra, la camera è troppo lunga e non sicura.4.
Rimozione: Rimuovi il Gauge dalla camera con attenzione e riponilo in modo sicuro.5.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltimento Responsabile: Non gettare il Gauge nei rifiuti domestici. Seguire le normative locali per lo
smaltimento dei materiali metallici.
Riciclaggio: Se possibile, riciclare il Gauge in un centro di riciclaggio autorizzato.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contattare il punto di contatto europeo per la
sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul
prodotto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza garantirà un uso sicuro e efficace del MANSON PRECISION RIMLESS
CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE. È fondamentale rispettare tutte le linee guida per garantire la sicurezza
personale e quella degli altri. Se hai domande o dubbi, consulta un professionista esperto nel campo delle armi
da fuoco.



Brukerveiledning for MANSON PRECISION
RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE
Introduksjon
Takk for at du valgte Manson Precision Rimless Cartridge Headspace Gauge. Dette produktet er designet for å
hjelpe våpensmeder og våpenentusiaster med å verifisere hylserommet til rimless patroner. Ved å følge
sikkerhetsinstruksjonene i denne veiledningen, kan du sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å lese og forstå alle instruksjoner før du bruker produktet.
Hold produktet utilgjengelig for barn og uerfarne brukere.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader før hver bruk.
Bruk alltid vernebriller og passende verneutstyr når du arbeider med våpen.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid gauge i henhold til produsentens spesifikasjoner for kaliber.
Unngå å bruke gauge på skadde eller deformerte patroner.
Ikke bruk gauge i situasjoner hvor det er høy risiko for skader.
Oppbevar gauge på et tørt og sikkert sted når den ikke er i bruk.
Unngå å bruke gauge i nærheten av brennbare materialer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig.
Ha alle nødvendige verktøy tilgjengelig før du begynner.

Bruk av gauge:2.

Sett gauge inn i hylserommet på patronen.
Kontroller at gauge sitter korrekt og at det ikke er noen motstand.
Les av resultatene nøye for å sikre at hylserommet er innenfor trygge driftsgrenser.
Ta notater om målingene for fremtidig referanse.

Etter bruk:3.

Rengjør gauge med en myk klut for å fjerne smuss og rester.
Oppbevar gauge på et tørt sted for å forhindre rust og skade.

Avfallsinstruksjoner
Avfallshåndtering av produktet skal følge lokale forskrifter for metallavfall.
Sørg for at produktet ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale avfallshåndteringstjenester for spesifikke retningslinjer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst ta kontakt med din lokale forhandler eller
produsent. Det er viktig å ha tilgang til støtte for å sikre trygg og effektiv bruk av Manson Precision Rimless
Cartridge Headspace Gauge.



RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 300 PRC NO GO HEADSPACE
GAUGE STEEL Käyttöohjeet
Johdanto
Tervetuloa RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 300 PRC NO GO HEADSPACE GAUGE
STEEL tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu mittaamaan patruunapesän päämitat
varmistaaksesi, että aseesi on turvallinen ampua. Tämä käyttöopas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta oikein ja turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan suositeltujen patruunoiden kanssa.
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Varmista, että käytät oikeaa GO ja NO GO mittaria yhdessä, jotta vältät epätarkkuudet.
Älä sekoita eri valmistajien mittareita, sillä tämä voi johtaa virheellisiin lukemiin.
Käytä mittaria vain kuivissa ja puhtaissa olosuhteissa.
Varmista, että mittarit ovat oikein kalibroituja ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja varusteet.
Tarkista, että mittarit ovat puhtaat ja ehjät.

Käyttö2.

Käytä GOmittaria ensin varmistaaksesi, että patruunapesä on hyväksyttävissä rajoissa.
Sen jälkeen käytä NO GO mittaria tunnistaaksesi mahdolliset liialliset syvyydet.
Pidä mittari paikallaan ja tarkista lukemat huolellisesti.

Yhdistäminen3.

Käytä samaa valmistajaa mittareissa ja patruunareamereissa (esimerkiksi Forsterin mittarit
Forsterin reamereiden kanssa).
Varmista, että mittarit ovat yhteensopivia.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaan.
Älä heitä mittareita tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä kierrätysmahdollisuuksia, jos sellaisia on
saatavilla.



Varmista, että tuote ei aiheuta vaaraa ympäristölle tai ihmisille hävittämisen aikana.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on mukanasi tuotteen malli ja numero, kun otat yhteyttä.

Huomioithan, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata aina yllä olevia ohjeita ja varmista, että käytät
tuotetta oikein ja turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 300
PRC NO GO HEADSPACE GAUGE STEEL
Introduktion
Tack för att du valt RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 300 PRC NO GO HEADSPACE
GAUGE STEEL. Denna produkt är avsedd att säkerställa korrekt kammerhuvudutrymme och säker användning
av ditt vapen. Läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner för att förstå hur du använder produkten på
ett säkert sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador före användning. Använd inte en skadad gauge.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller problem med produkten till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast denna NO GOgauge tillsammans med en GOgauge av samma märke för att undvika
toleransstapling.
Blanda inte och matcha olika märken av headspace gauges och chambering reamers.
För att säkerställa korrekt avläsning, använd alltid gauges från samma tillverkare inom samma kaliber.
Var medveten om att en NO GOgauge är något längre än SAMMIrekommendationerna och ska användas
för att identifiera överdrivet kammerdjup.
Undvik att använda gauges i miljöer med hög fuktighet eller extrema temperaturer.

Instruktioner för installation och användning

Kontrollera kammerhuvudutrymme1.

Använd GOgauge för att verifiera det minimi kammerdjup som rekommenderas av SAMMI.
Använd NO GOgauge för att identifiera om kammerdjupet är överdrivet.

Användning2.

Sätt in GOgauge i kammerhuvudet.
Om GOgauge passar korrekt, fortsätt med NO GOgauge.
Om NO GOgauge inte passar, är kammerhuvudutrymmet inom säkra gränser.
Om NO GOgauge passar, är kammerhuvudutrymmet för djupt och vapen ska inte användas.

Underhåll3.

Rengör gauges efter användning för att förhindra korrosion och slitage.
Förvara gauges i en torr och säker miljö.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt. Följ lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt, särskilt stål och metallkomponenter.



Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare information eller frågor angående säkerhet, vänligen kontakta tillverkaren eller en
auktoriserad återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av RIMLESS
CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 300 PRC NO GO HEADSPACE GAUGE STEEL. Tack för att
du prioriterar säkerhet i ditt vapenanvändande!



RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 300 PRC NO GO HEADSPACE
GAUGE STEEL Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili měřidlo hlavy náboje RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON
PRECISION 300 PRC NO GO. Tento produkt je navržen tak, aby zajistil bezpečné a přesné měření hloubky
komory vaší zbraně. Prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné
používání a minimalizovali rizika.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím měřidla se ujistěte, že je zbraň prázdná a bezpečná.
Používejte měřidlo pouze pro určené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte měřidlo mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte měřidlo na poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte měřidlo používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při měření hloubky komory vždy používejte měřidlo značky, kterou jste zakoupili. Míchání různých značek
může vést k nepřesným výsledkům.
Dodržujte doporučené specifikace výrobce pro použití měřidla.
Při manipulaci s měřidlem se vyhněte extrémnímu tlaku nebo silovému zacházení, které by mohlo
způsobit poškození.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je měřidlo čisté a bez nečistot.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Zkontrolujte, zda je zbraň prázdná a bezpečná.

Použití měřidla:2.

Vložte měřidlo do komory zbraně.
Ujistěte se, že měřidlo sedí správně a není příliš těsné.
Zkontrolujte, zda je hloubka komory v souladu s doporučeními SAMMI.

Údržba:3.

Po použití měřidlo důkladně vyčistěte a uložte na suchém místě.
Pravidelně kontrolujte měřidlo na známky opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Pokud je měřidlo poškozené a již není použitelné, zlikvidujte ho podle místních předpisů pro likvidaci
kovového odpadu.
Nevyhazujte měřidlo do běžného odpadu, abyste předešli ekologickému znečištění.



Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečném používání měřidla hlavy náboje,
obraťte se na výrobce nebo autorizovaný servis. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu a jeho
specifikacích.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů.
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